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TASTING BOTTLE PIPETTE
in Geschenkröhre / in gift tube

786.992.01
430 mm / 16.9 in
Ø 15 mm / 0.6 in
992/1 platinum
754/004

LEAFLET

WHISKY / RUMPIPETTE
in Geschenkröhre / in gift tube

786.992.11
165 mm / 6.5 in
Ø 9 mm / 0.4 in
999/2 platinum
716/604

LEAFLET

ceremony
Whisky / Rum Pipette

Whisky / Rum Tropfen für Tropfen verdünnen, 
bis der für Sie optimale Geschmack erreicht ist.
Dilute your whisky / rum drop by drop, 
achieving the optimum for your taste.

Hoher Alkoholgehalt kann das Aroma von Whisky und 
Rum überlagern. Ein paar Tropfen Wasser können ver-
steckte Geschmacksnuancen freisetzen. Mit der Eisch 
Whisky/Rum-Pipette verdünnen Sie Tropfen für Tropfen, 
bis der optimale Geschmack erreicht ist. Die Pipette 
wird aus stabilem Spezialglas handgefertigt.
Handwäsche.

High alcohol content can superimpose the aroma of whisky 
and rum. A few drops of water can bring hiddenn flavours 
to the fore. With the Eisch whisky / rum pipette, you dilute 
drop by drop until the optimum taste is achieved. The 
pipette is handmade from high strength special glass.
Hand wash.

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE

WHISKY / RUMPIPETTE, SET
in Geschenkröhre / in gift tube

786.992.19
1x 551/12

1x 999/2 platinum
992/19
720/504



5

Rituale intensivieren den Genuss

Gönnen Sie Ihrem Tasting-Ritual einen Hauch von 
Zeremonie und fühlen Sie sich wie ein Destillateur bei der 
Fassprobe. Mit der EISCH Tasting Bottle Pipette 
gelingt das Dosieren und Einfüllen Ihres Lieblingswhiskys, 
Rums oder anderer Spirituosen in das Glas mühelos –
und das mit Stil! Bewundern Sie die Farbe Ihrer edlen 
Tropfen und lassen Sie sie gezielt und elegant in Ihr Glas 
fließen. Ein absolutes Must-Have für jeden Spirituosen-
liebhaber!

So verwenden Sie die Pipette:
• �Geben Sie die Pipette in die Flasche
• �Ziehen Sie den Kolben bis ganz nach oben, um ~ 20cl 

zu entnehmen
• �Schwenken Sie die Pipette ins Glas und drücken Sie 

langsam den Kolben, um das Getränk einzufüllen
• �Reinigung: Mit warmem Wasser spülen und stehend 

trocknen lassen

l: 43 cm / Ø: 1,5 cm – geeignet für die meisten 
gängigen Flaschen

Rituals intensify enjoyment

Give your tasting ritual a touch of ceremony and feel like 
a distiller at the barrel tasting. With the EISCH Tasting 
Bottle Pipette, dosing and pouring your favourite whisky, 
rum or other spirits into a glass becomes easy – and in 
style! Admire the colour of your fine spirits and let them 
flow effortlessly and elegantly into your glass. An absolute 
must-have for every spirits lover!

How to use the pipette:
• �Place the pipette in the bottle
• �Pull the plunger up to the very top to remove 

~ 6.7 oz of the spirit
• �Put the pipette into the glass and slowly press the 

plunger to pour in the drink
• �Cleaning: rinse with warm water and leave to dry 

standing upright

l: 16,9 in / Ø: 0,6 in – suitable for most common 
bottles

ceremony | Tasting bottle pipette
Whisky, Rum, Brände oder andere Spirituosen dosieren und tropffrei eingießen
Dosing and drip-free pouring of whisky, rum, brandies or other spirits



2 UNIVERSAL SPIRITUOSENGLÄSER
2 ALLROUND-SPIRITS GLASSES

inkl. 2x Aromadeckel / incl. 2x aroma lid
in Geschenkröhre / in gift tube

865.512.13
220 ml / 7.4 oz

134 mm / 5.3 in
500/213 GR

716/604

2 UNIVERSAL SPIRITUOSENGLÄSER GOLD
2 ALLROUND-SPIRITS GLASSES GOLD

inkl. 2x Aromadeckel / incl. 2x aroma lid
in Geschenkröhre / in gift tube

865.512.14
220 ml / 7.4 oz

134 mm / 5.3 in
500/213 gold GR

733/704

2 UNIVERSAL SPIRITUOSENGLÄSER PLATIN
2 ALLROUND-SPIRITS GLASSES PLATINUM

inkl. 2x Aromadeckel / incl. 2x aroma lid
in Geschenkröhre / in gift tube

865.512.15
220 ml / 7.4 oz

134 mm / 5.3 in
500/213 platinum GR

733/704

2 UNIVERSAL SPIRITUOSENGLÄSER SCHWARZ
2 ALLROUND-SPIRITS GLASSES BLACK

inkl. 2x Aromadeckel / incl. 2x aroma lid
in Geschenkröhre / in gift tube

865.512.16
220 ml / 7.4 oz

134 mm / 5.3 in
500/213 black GR

725/104

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE

UNIVERSAL SPIRITUOSENGLAS PLATIN
ALLROUND-SPIRITS GLASS PLATINUM
865.502.15
220 ml / 7.4 oz
134 mm / 5.3 in
500/213 platinum
716/604

UNIVERSAL SPIRITUOSENGLAS
ALLROUND-SPIRITS GLASS

865.502.13
220 ml / 7.4 oz
134 mm / 5.3 in
500/213
76/204

UNIVERSAL SPIRITUOSENGLAS SCHWARZ
ALLROUND-SPIRITS GLASS BLACK

865.502.16
220 ml / 7.4 oz
134 mm / 5.3 in
500/213 black
711/804

UNIVERSAL SPIRITUOSENGLAS GOLD
ALLROUND-SPIRITS GLASS GOLD

865.502.14
220 ml / 7.4 oz
134 mm / 5.3 in
500/213 gold
716/604

AROMADECKEL für Malt-Whisky
AROMA LID for Malt Whisky
900.200.05
Ø 60 mm / 2.4 in
200/5
72/104

 INFO

Alle 2er-Sets inkl. 2x Aromadeckel
Each set of 2 incl. 2x aroma lid
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Das Universal Spirituosen-Glas ist eine Allround- 
Lösung zur Spirituosenverkostung. Elegant und dabei 
stabil und strapazierfähig, ist es ein Allrounder 
für viele Spirituosen wie gereifte Obst- oder 
Tresterbrände, Whisky, Cognac, Armagnac, Rum oder 
vieles mehr.
Das tulpenförmige Glas lässt feine Aromen zur 
Entfaltung kommen, bevor sie durch die sich nach 
oben verjüngende Form zur Nase geleitet werden. Der 
Stiel verleiht dem Glas Eleganz und ermöglicht einfach 
ein leichtes Schwenken des edlen Tropfens.
In den EISCH Werkstätten mit Gold, Platin oder 
Schwarz im Schiefer-Look veredelt, versprechen die 
Gläser eine stilvolle Präsentation und Verkostung 
verschiedenster Spirituosen.
Gold / Platin: Handwäsche.

The universal spirits glass is an allround solution for 
tasting spirits. Elegant yet stable, it is an allrounder for 
many spirits such as matured fruit or marc brandies, 
whisky, cognac, armagnac, rum and much more.
The tulip-shaped glass allows fine flavours to unfold 
before they are guided to the nose by the tapered shape. 
The stem lends the glass elegance and makes it easy to 
swirl the fine drop.
Finished in the EISCH workshops in gold, platinum or 
black with a slate look, the glasses promise a stylish 
presentation and tasting of a wide variety of spirits.
Gold / Platinum: hand wash.

GENTLEMAN

 INFO

Whisky Carafe HAMILTON 781.899.08



GLEN

WHISKYKARAFFE
WHISKY CARAFE 
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT 
788.845.08
850 ml / 28.7 oz
225 mm / 8.9 in
845/0,75
754/004

WHISKY TUMBLER
788.544.16 
330 ml / 11.2 oz 
95 mm / 3.7 in
544/14 gold
721/004

WHISKY TUMBLER
788.544.15 
330 ml / 11.2 oz 
95 mm / 3.7 in
544/14 schwarz
712/504

Markantes Schliffdesign unterstreicht mit grafischer 
Struktur die starke, eckige Form der Karaffe GLEN. 
Dazu passend gestaltet ergänzen die Tumbler die 
Karaffe zu einem Set, das mit matt-schwarzer 
Veredelung für zeitlos-moderne Coolness steht und mit 
24-karätigem Gold beschichtet Glamour verkörpert.

GLEN wird aus brillantem Kristallglas maschinell 
gefertigt. In sorgfältiger Handarbeit wird den Tumblern 
und Karaffen in den Veredelungswerkstätten der 
Glashütte Eisch mit mattem Schwarz und 24-karätigem 
Gold ihr besonderer Charakter verliehen.
Gold: Handwäsche.

A striking cut design with a graphic structure emphasises 
the strong, angular shape of the GLEN carafe. The 
matching tumblers complement the carafe to create a 
set that stands for timeless modern coolness with a matt 
black finish and embodies glamour with a 24-carat gold 
coating.

GLEN is machine-made from brilliant crystal glass. The 
tumblers and carafes are carefully refined by hand in the 
finishing workshops at Glashütte Eisch, where they 
are given their special character with matt black and 
24-carat gold.
Gold: hand wash.

WHISKYSET
im Geschenkkarton „Festivity“ 
in gift box “Festivity“

788.845.98
1 x 845/0,75
2 x 544/14 schwarz
300 x 265 x 130 mm
13 x 13 x 5.1 in
845/98 black GK
782/004

WHISKYSET
im Geschenkkarton „Festivity“ 
in gift box “Festivity“

788.845.99
1 x 845/0,75
2 x 544/14 gold
300 x 265 x 130 mm
13 x 13 x 5.1 in
845/99 gold GK
798/004

WHISKYSET
in Geschenkröhre / in gift tube

788.544.17
2 x 544/14 schwarz
544/17 GR
725/504

WHISKYSET
in Geschenkröhre / in gift tube

788.544.18
2 x 544/14 gold
544/18 GR
742/504
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TWIST
Bei den Kaffeegläsern TWIST sind sanft geschwun-
gene Linien fein in das Glas eingearbeitet. Das 
spannende Zusammenspiel von brillant-transparentem 
Glas und matt-goldener oder matt-schwarzer 
Veredelung der Untertassen sorgt für schöne Kontraste 
und eine besondere Haptik. Sowohl perfekte Crema 
als auch das dezente Farbenspiel von Cappuccino, 
Latte Macchiato oder anderer Kaffeekreationen kommen 
in den Gläsern besonders gut zur Geltung. Jedes 
Kaffee-Set ist aus hitzebeständigem Borosilikatglas 
individuell handgefertigt und wird in den Veredelungs-
werkstätten der Glashütte EISCH in mehreren Arbeits-
schritten mit fein-matten Glasuren beschichtet.

Gläser und Untertassen sind spülmaschinengeeignet.

With the TWIST coffee glasses, gently curved lines are 
delicately worked into the glass. The exciting interplay 
between the brilliant transparent glass and the matt 
gold or matt black finish of the saucers creates beautiful 
contrasts and a special feel. Both the perfect crema 
and the subtle play of colours of cappuccino, latte mac-
chiato or other coffee creations are shown to their best 
advantage in the glasses. Each coffee set is individually 
handcrafted from heat-resistant borosilicate glass and 
is coated with a fine matt glaze in several stages in the 
finishing workshops at Glashütte EISCH.

Both glasses and saucers are dishwasher proof.

ESPRESSO GOLD
Mit Untertasse / with saucer

in Geschenkröhre / in gift tube

789.133.01
100 ml / 3.4 oz

65 mm / 2.6 in | Ø 125 mm / 4.9 in
133/1

721/004

ESPRESSO BLACK
Mit Untertasse / with saucer

in Geschenkröhre / in gift tube

789.133.02
100 ml / 3.4 oz

65 mm / 2.6 in | Ø 125 mm / 4.9 in
133/2

718/704

CAPPUCCINO GOLD
Mit Untertasse / with saucer

in Geschenkröhre / in gift tube

789.133.11
270 ml / 9.3 oz

90 mm / 3.5 in | Ø 145 mm / 5.7 in
133/11

721/004

CAPPUCCINO BLACK
Mit Untertasse / with saucer

in Geschenkröhre / in gift tube

789.133.12
270 ml / 9.3 oz

90 mm / 3.5 in | Ø 145 mm / 5.7 in
133/12

718/704

LATTE MACCHIATO GOLD
Mit Untertasse / with saucer

in Geschenkröhre / in gift tube

789.133.21
360 ml / 12.1 oz

120 mm / 4.7 in | Ø 145 mm / 5.7 in
133/21

722/904

LATTE MACCHIATO BLACK
Mit Untertasse / with saucer

in Geschenkröhre / in gift tube

789.133.22
360 ml / 12.1 oz

120 mm / 4.7 in | Ø 145 mm / 5.7 in
133/22
721/004

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE
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CRAFTBEER UNIVERSALGLAS
ALLROUND-CRAFTBEER GLASS

250.002.16
520 ml / 17.6 oz
170 mm / 6.7 in

500/216
75/404

CRAFTBEER UNIVERSALGLAS BLACK
ALLROUND-CRAFTBEER GLASS BLACK
300.502.17
520 ml / 17.6 oz
170 mm / 6.7 in
500/216 black
712/504

– Automatisch gefertigtes Kristallglas | von Hand veredelt | Formgebung zur Unterstützung der Aromenentfaltung von Craft Beer | Sehr bruchsicher | Spülmaschinengeeignet –
– machinemade lead-free crystal | refined by hand | created to assist the development of aromas in craft beer | very durable | dishwasher proof –

CRAFTBEER

2 CRAFTBEER UNIVERSALGLÄSER
2 ALLROUND-CRAFTBEER GLASSES

in Geschenkröhre / in gift tube

300.502.18
520 ml / 17.6 oz
170 mm / 6.7 in

500/216 GR
712/504

2 CRAFTBEER UNIVERSALGLÄSER BLACK
2 ALLROUND-CRAFTBEER GLASSES BLACK

in Geschenkröhre / in gift tube

300.502.19
520 ml / 17.6 oz
170 mm / 6.7 in

500/216 black GR
726/504

Das tulpenförmige Allround Bierglas aus brillantem 
Kristallglas gibt aromenstarken Bieren Raum zur 
Entfaltung ihrer komplexen Aromen. Der breite Kelch 
erlaubt es, das Bier sanft zu schwenken, um auch die 
Einzelaromen wahrzunehmen. Durch die nach außen 
gewölbte Öffnung gelangt das Bier sanft und breit 
auf die Zunge und anschließend an den Gaumen. Das 
vielseitige Bierglas ermöglicht optimalen Genuss 
verschiedenster Biere.

The tulip-shaped allround beer glass made of lead-free 
crystal gives aromatic beers space to develop their 
complex flavours. The wide bowl allows the beer to be 
gently swirled so that the individual flavours can also 
be perceived. The outwardly curved opening allows the 
beer to gently and broadly reach the tongue and then the 
palate. The versatile beer glass allows optimum 
enjoyment of a wide variety of beers.
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RISING

ALLROUND BECHER
ALLROUND TUMBLER
787.113.03
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9 green
76/204

ALLROUND BECHER
ALLROUND TUMBLER
787.113.04
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9 blue
76/204

ALLROUND BECHER
ALLROUND TUMBLER
787.113.05
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9 aqua
76/204

ALLROUND BECHER
ALLROUND TUMBLER
787.113.06
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9 amber
76/204

2 ALLROUND BECHER
2 ALLROUND TUMBLER
in Geschenkröhre / in gift tube

787.113.13
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9 green GR
713/504

2 ALLROUND BECHER
2 ALLROUND TUMBLER
in Geschenkröhre / in gift tube

787.113.14
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9 blue GR
713/504

2 ALLROUND BECHER
2 ALLROUND TUMBLER
in Geschenkröhre / in gift tube

787.113.15
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9 aqua GR
713/504

2 ALLROUND BECHER
2 ALLROUND TUMBLER
in Geschenkröhre / in gift tube

787.113.16
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9 amber GR
713/504

4 ALLROUND BECHER
4 ALLROUND TUMBLER
in Geschenkröhre / in gift tube

787.113.99
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9 green / blue / aqua / amber GR
727/004

Bei den Allround Bechern RISING entstehen durch 
das Zusammenspiel optischer und haptischer Reize 
spannende Effekte. In der feinen Oberflächenstruktur 
spiegeln sich je nach Betrachtungswinkel die angeneh-
men Farben vom Boden der Becher und strahlen nach 
oben.
Die positiv stimmende, harmonische Farbpalette fügt 
sich in verschiedenste Tischlandschaften ein und 
schafft Wohlfühlatmosphäre.
Spülmaschinengeeignet.

The interplay of visual and tactile stimuli creates exciting 
effects with the RISING allround tumblers. Depending on 
the viewing angle, the fine surface structure reflects the 
pleasant colours from the base and shines upwards.
The positive, harmonious colour palette blends into a 
wide variety of table settings and creates a feel-good 
atmosphere.
Dishwasher proof.

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE
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RISING

ALLROUND BECHER
ALLROUND TUMBLER
787.113.01
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9 gold
78/304

ALLROUND BECHER
ALLROUND TUMBLER
787.113.02
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9 platinum
78/304

2 ALLROUND BECHER
2 ALLROUND TUMBLER

in Geschenkröhre / in gift tube

787.113.11
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9 gold GR

716/604

2 ALLROUND BECHER
2 ALLROUND TUMBLER

in Geschenkröhre / in gift tube

787.113.12
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in

113/9 platinum GR
716/604

Die sanft in die Oberfläche der Allround Becher RISING 
eingearbeiteten Linien zaubern eine sinnliche Haptik. 
Ein in den Veredelungswerkstätten der Glashütte 
Eisch aufgetragener feiner Gold / Platinrand ergänzt 
die Oberflächenstruktur durch einen Akzent aus 
dezentem Luxus.
Gold / Platin: Handwäsche.

The lines gently worked into the surface of the 
RISING allround tumbler conjure up a sensual feel. 
A fine gold / platinum rim applied in the finishing work-
shops of Glashütte Eisch complements the surface 
structure with an accent of discreet luxury.
Gold / Platinum: hand wash.

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE
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KARAFFEN

DESSERT BECHER
TUMBLER

KARAFFE
CARAFE
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT
301.840.08
850 ml / 28.7 oz
255 mm / 10 in
840/0,85
716/604

KARAFFE
CARAFE
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT 
301.840.09
850 ml / 28.7 oz
255 mm / 10 in
840/0,85 blue
721/004

Mit der Karaffe aus Kristallglas servieren Sie stilvoll 
Wasser und andere Getränke.

Die Besonderheit neben der zeitlosen Form ist 
das Blau, das vom Boden der Karaffe durch das 
Zusammenspiel von Glas und Licht noch oben strahlt 
und so das Erfrischende an kühlem Wasser übersetzt.
Der Verschluss aus natürlichem Kork schützt den 
Inhalt der Karaffe, so dass Erfrischungsgetränke auch 
im Kühlschrank aufbewahrt werden können.

Serve water and other drinks in style with this crystal 
glass carafe.

In addition to the timeless shape, the special feature is 
the blue colour that radiates from the base of the carafe 
through the interplay of glass and light, conveying the 
refreshing quality of cool water.
The natural cork stopper protects the contents of 
the carafe so that refreshing drinks can also be stored 
in the fridge.

4 DESSERTSCHALEN
4 DESSERT BOWLS
in Geschenkröhre / in gift tube

300.310.10
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 GR
714/504

ALLROUND BECHER
ALLROUND TUMBLER
300.113.09
400 ml / 13.5 oz 
100 mm / 3.9 in
113/9
74/904



19



DESSERTSCHALE
DESSERT BOWL
300.310.03
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 blue
76/204

DESSERTSCHALE
DESSERT BOWL
300.310.02
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 platinum
716/604

DESSERTSCHALE
DESSERT BOWL
300.310.01
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 gold
716/604

DESSERTSCHALE
DESSERT BOWL
300.310.04
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 aqua
76/204

DESSERTSCHALE
DESSERT BOWL
300.310.05
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 green
76/204

DESSERTSCHALE
DESSERT BOWL
300.310.06
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 amber
76/204

2 DESSERTSCHALEN
2 DESSERT BOWLS
in Geschenkröhre / in gift tube

300.310.13
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 blue GR
712/504

2 DESSERTSCHALEN
2 DESSERT BOWLS
in Geschenkröhre / in gift tube

300.310.12
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 platinum GR
735/404

2 DESSERTSCHALEN
2 DESSERT BOWLS
in Geschenkröhre / in gift tube

300.310.11
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 gold GR
735/404

2 DESSERTSCHALEN
2 DESSERT BOWLS
in Geschenkröhre / in gift tube

300.310.14
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 aqua GR
712/504

2 DESSERTSCHALEN
2 DESSERT BOWLS
in Geschenkröhre / in gift tube

300.310.15
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 green GR
712/504

2 DESSERTSCHALEN
2 DESSERT BOWLS
in Geschenkröhre / in gift tube

300.310.16
62 mm / 2.4 in
Ø 92 mm / 3.6 in
310/10 amber GR
712/504

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE
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GEM
Die vielseitigen Schälchen GEM zaubern den perfekten 
Rahmen für kleine Desserts, Dips oder Snacks. 

Brillantes Kristallglas transportiert das Leuchten 
harmonischer Farben von der Unterseite der Schalen – 
je nach Blickwinkel – bis zum feingeschliffenen Rand. 
Mit diesem spannenden optischen Effekt setzen Sie 
farbige Akzente auf Ihrem Tisch.
Einen festlichen und edlen Touch verleihen die 
Schälchen in den Varianten GEM gold und GEM platin. 
24-karätiges Gold und Platin werden in sorgfältiger 
Handarbeit von den auf Edelmetalle spezialisierten 
Malerinnen der Glashütte Eisch aufgebracht.

Farbig: spülmaschinengeeignet
Gold & Platin: Handwäsche

The versatile GEM bowls conjure up the perfect setting 
for small desserts, dips or snacks. 

Brilliant crystal glass transports the glow of harmonious 
colours from the underside of the bowls – depending 
on the viewing angle – to the finely polished rim. 
This exciting visual effect creates colourful accents 
on your table.
The bowls in the GEM gold and GEM platinum versions 
add a festive and elegant touch. 24-carat gold and 
platinum are carefully applied by hand by the painters at 
Glashütte Eisch, who specialise in precious metals.

Coloured: dishwasher proof
Gold & Platinum: hand wash



SCHALEN | BOWLS

DESSERTSCHALE AUF FUSS
FOOTED DESSERT BOWL

in Geschenkröhre / in gift tube

300.531.10
100 mm / 3.9 in
Ø 95 mm / 3.7 in

531/10
76/204

DESSERTSCHALE AUF FUSS
FOOTED DESSERT BOWL

in Geschenkröhre / in gift tube

300.531.12
100 mm / 3.9 in
Ø 95 mm / 3.7 in
531/10 platinum

716/604

DESSERTSCHALE AUF FUSS
FOOTED DESSERT BOWL

in Geschenkröhre / in gift tube

300.531.11
100 mm / 3.9 in
Ø 95 mm / 3.7 in

531/10 gold
716/604

DESSERTSCHALE AUF FUSS
FOOTED DESSERT BOWL

in Geschenkröhre / in gift tube

300.531.13
100 mm / 3.9 in
Ø 95 mm / 3.7 in
531/10 copper

716/604

Stilvolle Schalen mit Fuß verleihen jedem Tablesetting 
das gewisse Extra. Glänzendes Edelmetall wird in den 
Veredelungswerkstätten der Glashütte Eisch sorgfältig 
aufgebracht und schafft zusammen mit der fein 
gerippten Struktur der Schale den perfekten Rahmen 
für Desserts, Cremes, Obstsalat, Gebäck oder Snacks.
Gold / Platin: Handwäsche.

Stylish footed bowls give every table setting that certain 
something extra. Shiny precious metal is carefully 
applied in the finishing workshops of Glashütte Eisch 
and, together with the finely ribbed structure of the bowl, 
creates the perfect setting for desserts, creams, fruit 
salad, pastries or snacks.
Gold / Platinum: hand wash.

 TIPP

Verschenken Sie in der eleganten 
Schale Selbstgemachtes aus Ihrer 
Küche

 TIP

Give home-made treats from your 
kitchen as a gift in this elegant bowl

GESCHENKRÖHRE
GIFT TUBE
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WAS IST
SENSISPLUS

BIER UNIVERSALGLAS
ALLROUND-BEER GLASS
2.5001.216
520 ml / 17.6 oz
170 mm / 6.7 in
500/216
710/104

UNIVERSAL SPIRITUOSENGLAS
ALLROUND-SPIRITS GLASS

2.5001.213
220 ml / 7.4 oz

134 mm / 5.3 in
500/213
79/604

S U P E R I O R

Die Universal Biergläser und Spirituosengläser 
SUPERIOR SENSISPLUS werden aus hochwertigem, 
brillantem Kristallglas mit modernster Technologie 
hergestellt und mit dem mehrfach ausgezeichneten 
SENSISPLUS Feature für ein beeindruckendes Aroma-
Erlebnis ausgestattet. Sie weisen eine hohe Bruchfes-
tigkeit auf. Die Gläser sind spülmaschinengeeignet.

Das Universal-Bierglas ist ideal, um aromenstarke Bie-
re voll zur Geltung zu bringen. Durch die breite, tulpen-
förmige Öffnung können die Einzelaromen des Bieres 
wahrgenommen werden, indem das Glas sanft ge-
schwenkt wird. Beim Trinken des Bieres gelangt dieses 
durch die nach außen gewölbte Öffnung des Glases 
sanft und breit auf die Zunge und anschließend an den 
Gaumen. Das vielseitige Bierglas ermöglicht optimalen 
Genuss verschiedenster Biere.

Das Allroundglas für Spirituosen vereint Genuss und 
Vielseitigkeit. Ob gereifte Obst- oder Tresterbrände, 
Whisky, Cognac, Armagnac, Rum oder vieles mehr - 
das tulpenförmige Glas lässt feine Aromen verschie-
denster Spirituosen zur Entfaltung kommen, bevor sie 
durch die sich nach oben verjüngende Form zur Nase 
geleitet werden. Der Stiel verleiht dem Glas Eleganz 
und ermöglicht einfach ein leichtes Schwenken des 
edlen Tropfens.

The SUPERIOR SENSISPLUS universal beer glasses 
and spirits glasses are made from high-quality, brilliant 
lead-free crystal using the latest technology and equipped 
with the award-winning SENSISPLUS feature for an 
impressive flavour experience. They are highly resistant 
to breakage. The glasses are dishwasher-proof.

The universal beer glass is ideal for bringing out the full 
flavour of strong beers. The wide, tulip-shaped opening 
allows the individual flavours of the beer to be perceived 
by gently swirling the glass. The beer reaches gently 
and broadly the tongue and then the palate through the 
outwardly curved opening of the glass. The versatile beer 
glass enables optimum enjoyment of a wide variety of 
beers.

The allround glass for spirits combines enjoyment and 
versatility. Whether grape marc or fruit marc spirits, 
whisky, cognac, armagnac, rum or much more – the 
tulip-shaped glass allows the fine flavours of a wide 
variety of spirits to unfold before they are guided to the 
nose by the tapered shape. The stem lends the glass 
elegance and makes it easy to swirl the fine drop.
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4 BIER UNIVERSALGLÄSER
4 ALLROUND-BEER GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

2.5006.216
520 ml / 17.6 oz
170 mm / 6.7 in
500/216 GK
740/804

2 UNIVERSAL SPIRITUOSENGLÄSER
2 ALLROUND-SPIRITS GLASSES

inkl. 2x Aromadeckel / incl. 2x aroma lid
im Geschenkkarton / in gift box

2.5005.213
220 ml / 7.4 oz

134 mm / 5.3 in
500/213 GK

721/504

AROMADECKEL für Malt-Whisky
AROMA LID for Malt Whisky
900.200.05
Ø 60 mm / 2.4 in
200/5
72/104

GESCHENKKARTON  
GIFT BOX

2 BIER UNIVERSALGLÄSER
2 ALLROUND-BEER GLASSES

im Geschenkkarton / in gift box

2.5005.216
520 ml / 17.6 oz
170 mm / 6.7 in

500/216 GK
720/404



– Brillantes Kristallglas | Mundgeblasen –
– Brilliant, lead-free crystal | mouth blown –

DEKANTIERKARAFFE
DECANTER

im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT
254.308.42

0,75 ltr / 25.4 oz
240 mm / 9.5 in

842/1,5 
737/504

Zelebrieren Sie Weingenuss stilvoll mit der Dekantier-
karaffe ESSENCA für Rot- und kräftige Weißweine. 
Junge Weine werden beim kraftvollen Einfüllen bereits 
durch die Halbkugel im Inneren des Dekanters intensiv 
belüftet. Gießen Sie ältere Weine behutsam ein, 
um sie so von eventuell vorhandenen Sedimenten zu 
trennen. Glasmacherkunst auf hohem Niveau ermöglicht 
die handwerkliche Herstellung dieser Meisterstücke 
aus brillantem Kristallglas. Durch den Eisch NO DROP 
EFFEKT werden beim Ausgießen Tropfen am Glasrand 
verhindert und somit deren Ablaufen außen an der 
Karaffe. Der Dekanter ist so konzipiert, dass 0,75l Wein 
optimal dekantiert werden.

Celebrate wine enjoyment in style with the ESSENCA 
decanter for red and full-bodied white wines. Young 
wines are already intensively aerated by the hemisphere 
inside the decanter during powerful pouring. Pour older 
wines carefully to separate them from any sediment. 
The art of glassmaking at the highest level enables the 
handcrafted production of these masterpieces from 
brilliant crystal glass. The Eisch NO DROP EFFECT 
prevents drips on the rim of the glass when pouring and 
thus prevents them from running down the outside of the 
decanter. The decanter is designed to optimally decant 
0.75 litres of wine.

 INFO

Für Rot- & gehaltvolle Weißweine
For red & rich white wines
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SKY
– Brillantes Kristallglas | Mundgeblasen –
– Brilliant, lead-free crystal | mouth blown –

DEKANTIERKARAFFE
DECANTER
im Geschenkkarton / in gift box

NO DROP EFFEKT
251.808.41
1,5 ltr / 50.7 oz
210 mm / 8.3 in
841/1,5 
737/504

Der Dekanter SKY für Rot- und gehaltvolle Weißweine 
wird von erfahrenen Glasmachermeistern mundge-
blasen. Der markante, kegelförmige Hohlboden sorgt 
schon beim Einschenken für intensive Belüftung 
des Weines. Füllen Sie junge Weine kraftvoll in die 
Dekantierkaraffe, um sie wirksam zu belüften und ihre 
Tannine zu mildern oder gießen Sie alte Weine vorsichtig 
ein und trennen Sie sie so von eventuell vorhandenen 
Sedimenten. Der Eisch NO DROP EFFEKT verhindert 
beim Ausgießen die Entstehung von Tropfen am 
Glasrand und in der Folge deren Ablaufen außen an 
der Karaffe. Der Dekanter SKY eignet sich sowohl für 
0,75ml Wein als auch eine Magnum-Flasche.

The SKY decanter for red and full-bodied white wines 
is mouth-blown by experienced master glassmakers. 
The distinctive, conical hollow base ensures intensive 
aeration of the wine as soon as it is poured. Pour young 
wines vigorously into the decanter to aerate them 
effectively and soften their tannins or pour old wines 
carefully to separate them from any sediment. The Eisch 
NO DROP EFFECT prevents drops from forming on the 
rim of the glass when pouring and subsequently running 
down the outside of the decanter. The SKY decanter is 
suitable for both 0.75 litres of wine and a magnum bottle.

 INFO

Für Rot- & gehaltvolle Weißweine
For red & rich white wines

 INFO

Für 0,75 l und für 
Magnum geeignet
suitable for both 25.4 oz 
and a magnum bottle

1,5 l
50.7 oz

0,75 l 
25.04 oz



CHALET

ROTWEIN
RED WINE
771.550.00
655 ml / 22.1 oz
232 mm / 9.1 in
550/0 chalet
78/304

WEISSWEIN 
WHITE WINE
771.550.20
430 ml / 14.5 oz
226 mm / 8.9 in
550/2 chalet
78/304

BECHER 
TUMBLER
771.550.90
350 ml / 11.8 oz
132 mm / 5.2 in
550/9 chalet
77/504

WEIZENBIER 
WHEAT BEER

771.500.81
680 ml / 23.0 oz
241 mm / 9.5 in

500/81 chalet
710/504

ALLROUND BIERGLAS
ALLROUND-BEER GLASS
771.502.16
520 ml / 17.6 oz
170 mm / 6.7 in
500/216 chalet
78/304

UNIVERSAL SPIRITUOSENGLAS
ALLROUND-SPIRITS GLASS
771.502.13
220 ml / 7.4 oz
134 mm / 5.3 in
500/213 chalet
78/304

Gläser mit Chalet-Chic

Genießen im alpinen Stil – das ist das Motto der EISCH 
CHALET Gläser. Mit ihrem handgearbeiteten Hirsch-
motiv zaubern sie eine gemütliche Hüttenatmosphäre. 
Ob zu rustikaler Keramik oder zu edlem Porzellan –  
diese Gläser sind die perfekte Ergänzung für den Look 
mit Hirschmotiven. Die gezogenen Stiele machen die 
Gläser nicht nur elegant, sondern auch sehr wider-
standsfähig gegen Bruch.
Spülmaschinengeeignet

Glasses with chalet chic

Enjoyment in alpine style – that is the motto of the EISCH 
CHALET glasses! With their hand-crafted deer motif, 
they conjure up a cosy chalet atmosphere. Whether paired 
with rustic ceramics or fine porcelain, these glasses 
are the perfect complement to the deer motif look. The 
pulled stems make the glasses not only elegant, but also 
very resistant to breakage.
Dishwasher proof
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CHALET

2 ROTWEINGLÄSER
2 RED WINE GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

771.550.01
655 ml / 22.1 oz
232 mm / 9.1 in
550/0 chalet GK
716/604

2 WEISSWEINGLÄSER
2 WHITE WINE GLASSES
im Geschenkkarton / 
in gift box

771.550.21
430 ml / 14.5 oz
226 mm / 8.9 in
550/2 chalet GK
716/604

2 BECHER 
2 TUMBLER
im Geschenkkarton / 
in gift box

771.550.91
350 ml / 11.8 oz
132 mm / 5.2 in
550/9 chalet GK
715/004

2 WEIZENBIER GLÄSER
2 WHEAT BEER GLASSES
im Geschenkkarton / 
in gift box

771.500.82
680 ml / 23.0 oz
241 mm / 9.5 in
500/81 chalet GK
721/004

2 ALLROUND BIERGLÄSER
2 ALLROUND-BEER GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

771.502.17
520 ml / 17.6 oz
170 mm / 6.7 in
500/216 chalet GK
716/604

2 UNIVERSAL 
SPIRITUOSENGLÄSER
2 ALLROUND-SPIRITS 
GLASSES
im Geschenkkarton / in gift box

771.502.14
220 ml / 7.4 oz
134 mm / 5.3 in
500/213 chalet GK
716/604

GESCHENKKARTON
GIFT BOX



BESUCHEN SIE UNS
VISIT US

www.eisch.de
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